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Belelfung. 1. Anfragen iiber den Aufenthalt und die Verwundung oder Rrankheit der Verwundeten, bezichy
Erkranktvn“sind mittels vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphisch  (mit Riickporto) an dag A

S : I
bureau der Osterreichischen Gesellschatt vom Roten Kreuze m Wien oder an das Auskunftsbureau des Ungarischey T
vom Roten Kreuze in Budapest zu richten. ,i

2. Der Tag und Ort der Beerdigung der Toten wird durch dic zustindige Scelsorge (Matrikellithrer) bekappl

- g(\: ¢
werden.

Otmutatis. 1. Tudakozéddsok a megsebestilt illet6leg a megbetegedett holtartozkodésarél és sebesitlfsiif] &
betegsézérél elényomtatott kettds levelezblapon vagy taviratilag (valasz fizetve) az osztrak vorss keresst tarsasy fif
iroddjahoz Wienben vagy a magyar vords kereszt egylet tudakozo iroddjahoz Budapestre intézenddk.

2. A halottak eltemetésének napjat és helyét az illetélkes lelkészi (anyakionyv vezet6) hivatal adja tudtul.

Pouleni. 1. Poptivky o pobytu a poranéni nebo nemoci poranénych neb onemocnédlyeh budte zasiliny dyojniyh
korespondenénimi listky mnebo telegraficlty (se - zaplacenou odpovédf) na zpravoedajni urad Rakousks spoletnosti e
kfiZe ve Vidni nebo na ty# itad Uherské spoletnosti éerveného kiize v Budapesti.

2. Den a misto pohibu mrtvych ozndmf p¥isluing duchovni sprava (spravee matriky),

Pouczenie. 1. Zapytania o pobycie i o zranieniu albo chorobie oséh zranionyeh,  wzglednie zastablych o
wystosowywad zapomoca drukowanych podwéjnych kartek korespondencyjnych albo telegraficznie (za dolaczeniom pym
portoryum) do biura wywiadowezego Austryackiego Towarzystwa czerwonego krzyza we Wiedniu albo do biura wy wiadon
Wegierskiego Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszcie.

2. Dzieni i miejsce pogrzebu zmartych poda do wiadomogei przynalezny duszpasterz (prowadzaey metryki),

Hoyra. 1. Bammmu ipo adewe mpodysans PAICHNX ¥ XODAX, 0 IX BPAHENIO TIH TaM Hexysi Tpefa BICHIATE 70 Biisimmmd
Apcrp. Tosapuersa Uepromoro Xpecra y Binni ado mo BuBirmoro Giopa Yrop. Tosapmerna Tepmomoro X pecra B Byramenni nou
1OBIITHNN . TIEPENHCHIN IHCTKON a60 rex6rpadon (3 onzawemm HOPIOM Ha BLIIOBILE).

2. Jleus i Aicue moxoponis mowepmmx OYIyTs OrOIOWEn NPEHATCKHMN JYIIDACTUDCKHEN YDAKOM (MOTPUEATEIAN KIAN0N
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Uputa. 1. Upiti o boravitu i ranama ili bolesti ranjenikd, dotiéno bolesnikd imaju se &ampanom donisnicom s
s

vorom ili brzojavno (s pla¢enim odgovorom) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga drustvs Crvenoga kriza u Bif

Ly obavijesni ured Ugarskoga dru$tva Crvenoga kriZa u Budimpesti. . o
2. Dan i m jesto pokopa preminulih obzzanit éo nadlesni dufobriznitki ured (voditelj maticé).

Avis. 1. Intreby:i in privinfa peticcerei si rénirei sau boalei rinitilor, respective a holndvitilor sunt a s i

cu cérti postale duple, tipirite anume spre scopul acesta, sau cu telegrami (cu porto pentru raspuns) biroului de inform

a societdtii austriace crucea resd in Viena sau biroului de informafiune a societdtii unguresci crucea rosd, in Budapesta
2. Ziua si locul inmormantarei repozatu'ui se publicd de catre preotul competent (seful matriculelor civile),

Poduk. 1. Vprafanja o bivali¥u in ranjenosti ali bolezni ranjencev, odnosno obolelih jo poSiljati s
tiskanimi dopisnicami z dopisnico za odgovor ali brzojavno (s platanim odgovorom) na pojasnjevalni urad avstrijskega duf
Rdetega kriZa na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega druftva Rdetega kriZa v Budimpesti.

2. Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno dugno pastirstvo (pisec matice).

f

Poucenia. 1. Vypitovania o pobyt a poraneme alebo chorobu porafienich, potaziie chorich maju sa skimefl
drukovane duplovane dopisnice alebo telegrafitne (z nazpid portom) odat na vyzvedajncu kancelariu rakuskej (austis
spcleénosti Gervencho kriza vo Viedni, alebo vo vyzvedajucej kancelarie uhorskeho spolku Gervencho kriza v Budi

2. Deli a mesto pohrebu zamrelic budu oznameni skrze tam patriéau faru (matrikara).
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; Istruzione, 1. Domande concernenti il soggiorno e la ferita o la Imalattia dei feriti, rispettivamente degli ann
saranno dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo scopo o dispacel (et
‘con risposta pagata) alCuificio d’informazione della Societh austriaca della Croce Rossa a Vienna oppure alliff
@’informazione dell’Associazione nnglerese della Croce Rossa a Budapest. |

2. Giomno e lucgo delia sepoitura dei morti' verranno mnoti‘icati in via della competente cura d’anime (tenitor
matrizcle).
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